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PËRMBLEDHJE DHE REZULTATET E TË NXËNIT:  

Objektivat e përgjithshme lëndore: Të përcaktojë kuptimin e një fjale nga konteksti; të përkthejë 

fjalët sipas formave të formimit të fjalëve; të përkthejë saktë termat dhe frazat e qëndrueshme; 

Të përdori me shpejtësi fjalorë terminologjikë të përgjithshëm teknikë ose specifikë të fushave të 

ndryshme të dijes; Të zhvillojë aftësitë për të analizuar elementet e ndryshme të tekstit dhe të 

përkthyerit e saktë të  literaturës shkencore nga gjuha ruse në gjuhën shqipe.  

 

Objektivat specifike lëndore: 

1. Kursi “Përkthim terminologjik” synon t'u japë studentëve orientim profesional dhe krijimin e 

motivimit tek ata; Kursi synon: 

2.Formimin dhe zhvillimin e aftësive për analizën krahasuese të tipareve leksikore, gramatikore 

dhe stilistikore të stilit shkencoro-teknik në gjuhën shqipe dhe ruse;  

3.Formimin dhe zhvillimin e aftësive për të përdorur fjalorë politeknik, libra me referenca në 

temat e përkthimit; 

4.Formimin dhe zhvillimin e aftësive të zgjidhjes së strategjive të tekstit shkencoro-teknik.   

 

Rezultatet e pritshme: 

1.Zhvillimi i kompetencës terminologjike dhe analitike. 

2.Zbatimi i mjeteve të specializuara gjuhësore  

3.Zhvillimi i aftësive krahasuese dhe stilistike  
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